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Com o objetivo de proporcionar 
momentos de culinária e 
convivio ao ar livre, investigámos 
durante largos anos quais 
seriam os materiais e design 
mais corretos para uma cozinha 
ao ar livre, sem complicações. 
Criámos 4 modelos standard.
Com estrutura de aço inoxidável, 
de modo a garantir solidez e 

O fundo e as prateleiras são 
meticulosamente confeciona-
dos em alumínio de 3 mm, sub-
metidos à lacagem a frio para 
um acabamento impecável. A 
malha perfurada de 2 mm no 
fundo proporciona uma 
ventilação essencial para a sua 
cozinha respirar.
As portas e gavetas apresentam 
uma variedade de acabamentos 
excecionais. Desde portas em 

Tricoya de alta durabilidade. Os 
tampos são confecionados com 
Dekton, oferecendo uma garan-

tia de 25 anos. Com uma estru-
tura de aço inoxidável, garanti-
mos 10 anos de durabilidade 
mesmo em ambientes litorâ-

-
bradiças em aço inoxidável são 
um símbolo de segurança e 
qualidade, projetadas para 
garantir o funcionamento per-
feito das portas e gavetas. A 

conclusão de todas as perfu-
rações, assegurando que cada 
superfície seja protegida e 

marca registrada. Cada material 

no feedback dos nossos clientes, 

tem bancadas de porcelana 
italiana. 

COZINHAS PARA EXTERIOR | OUTDOOR KITCHENS

With the aim of providing mo-
ments of cooking and
living outdoors, we have been 
researching for many years 
what would be the most correct 
materials and design for an 
outdoor kitchen. We created 4 
standard models.
With stainless steel structure, to 
ensure solidity and reliability.
The bottom and shelves are 
meticulously made from 3 mm 
aluminum, cold lacquered for an 

perforated mesh on the bottom 
provides a
essential ventilation for your
kitchen breathe.
The doors and drawers feature a 

durable Tricoya lacquered doors. 
The tops are made with Dekton, 

With a stainless steel structure, 
we guarantee 10 years of dura-

bility even in challenging coastal 

environments. LXP kitchens are 

research dedicated to creating 
solutions that provide a perfect 
culinary experience in an out-
door kitchen, without complica-
tions. Stainless steel hinges are a 
symbol of safety and quality, 
designed to guarantee the per-
fect functioning of doors and 
drawers. The structure is only 
lacquered after all drilling has 
been completed, ensuring that 
every surface is protected and 
durable. Quality is our trade-
mark. Each material is selected 
based on our history of excel-
lence and feedback from our 
customers, as is the case with 
Laminam, which has Italian 
porcelain countertops.
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LXK OPEN LXK DESIGN

LXK 72 LXK 92
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PADRÃO DE CORES RALL | RALL STANDARD COLOURS

RALL 9010
WHITE

RALL 1013
CREME

RALL 1019
TOP

RALL 9005
BLACK



BANCADAS DEKTON | DEKTON WORKTOPS

com uma composição de porce-
lana e vidro que passa por um 

a manchas, a característica sin-
gular do seu design sem poros 
impede qualquer mancha de se 
formar.

Dekton is highly resistant, with a 
composition of porcelain and 
glass that goes through a heat 
and pressure treatment process. 
Demonstrates resistance to 
stains, the unique feature of its 
poreless design prevents any 
stains from forming.
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SBANCADAS DEKTON | DEKTON WORKTOPS

Inspirado pela pedra natural 
Port Laurent, a impressionante 
variação de cores apresenta um 
fundo castanho-escuro dramáti-
co cruzado por veias douradas.
Inspired by Port Laurent natural 

stone, the striking colour varia-
tion features a dramatic dark 

brown background crossed by 
golden veins.

Com uma base branca, apresen-
ta diferentes tonalidades, 

forma de veios. Tem um aca-
bamento aveludado que suaviza 
a sua tonalidade.
With a white base, it presents 

softens its tone.

A prestar homenagem aos már-
mores Calacatta e Carrara, a 
personalidade de Aura fala por 
si. Sobre o seu fundo branco são 
desenhados veios que evocam 
as linhas destas pedras naturais.
Paying homage to Calacatta 
and Carrara marble, Aura's 

personality speaks for itself. On 
its white background, veins are 
drawn that evoke the lines of 
these natural stones.

-
trastantes em cinzento claro. Os 

-
mente ao longo da placa - e a 
textura mate suave ofere-
cem-lhe uma cor intemporal.
Kira is a colour based on earth 

tones and has contrasting light 

offered naturally throughout 
the plate - and the soft matte 
texture offer a timeless colour.
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LAURENT MORPHEUS AURA KIRA
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A coleção Naturali reproduz a 
pedra natural, a sua essência técni-

ca e estética da superfície. Coleção 
única que garante a mesma 

dimensão que as mais comuns 
pedras naturais.

Naturali Collection reproduces 

natural stone, its technical essence 

and surface aesthetics. Unique 

collection that guarantees the 

same size as the most common 

natural stones.
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BANCADAS NATURALI  | NATURALI WORKTOPS
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A elegância ímpar do mármore 
-

co da cerâmica encontram-se 
numa superfície criada para 
enriquecer os espaços com a 
sua preciosa textura. 
The special elegance of marble 
and the high technical perfor-
mance of ceramics come 
together in a surface created to 

enrich spaces with its precious 
texture.

inspira, realçado pelo trabalho 
artesanal dos pedreiros que 
cortam os blocos diretamente 

com toque sedoso.
The name itself refers to the 
slate slabs from which it is 

inspired, highlighted by the 
artisanal work of the bricklayers 
who cut the blocks directly in 
the quarry itself. The result is a 
compact surface with a soft-

touch.

Uma pedra sinterizada não 
porosa, com um fundo cremoso 
cruzado e veios percetíveis que 
variam de dourado a castanho e 
acinzentado.
A non-porous sintered stone 
with a creamy background 
intersected and noticeable veins 
ranging from golden to brown 
and greyish.

Noir Desir representa o desejo 
de infundir nos designs de mo-

do mármore, que evoca uma 

Noir Desir represents the desire 
to infuse furnishing designs with 
the sophisticated elegance of 
marble, evoking a sumptuous 
decorative aesthetic.
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BIANCO STATUARIO ARDESIA NERO CALACATTA ORO NOIR DESIR LUCIDATO
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